7 8                              INTROD TJCTION.
returning an answer which, while directly contrary to that which might be expected, is yet correct if the ambiguous word be taken in its less popular signification. For instance, it is asked, "Does a man ill who neglects to wash his ^ts (hatchet)?5' Abu Zayd replies, "Yes, it is as though he washed not his head : " for (jw/li signifies not only a hatehet, but also the upper part of the back of the head. Again, it is asked, "May a man say his prayers after he has been carrying ^>- (puppies)?" which are unclean animals. The answer is, " Yes ; it is no more than if he had carried beans."          signifies a
puppy, or the whelp of a beast of prey, and also the young cucumber, or the pomegranate. And so of the whole hundred questions. Similar puzzles were not unknown in Europe, as the question, "Num peceatum est occidere patrem suum," where not "one's own father/3 but "the father of swine," is meant. This Assembly is an elaborate exercise on the synonyms of the language. It may be noticed that the decisions are according to the rite of Ash Shafi% to which Hariri belonged.
The thirty-third presents nothing worthy of especial notice. Abu Zayd, feigning to be palsied, recites yerses which obtain for him the alms of the people, and when discovered by Harith, confesses his imposture. In the thirty-fourth, Abu Zayd sells his son to Harith as a slave, taking care, however, that the boy shall exclaim to him, "I am Joseph, I am Joseph," words taken from Koran xii, 90. Harith thinks that the boy is only telling his name, whereas he was indicating that he was free born, and ought not to be sold any more than Joseph, the son of Jacob, ought to have been sold by his brethren. The boy obtains his liberty, and Harith loses his money.